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Pages valaisannes

Cè Barradzo...

L'arait d'vè l'tàd ; l'yeux Dzosé qu'avait

travazha tottâ la dzornivâ, dis qu'
lavait s'pau s'ein allàvê faire on to
devant d alla dermain.

L arait tot shà, pas na gnolâ ein l'ai ;
màrtcbaivê amont pè'on dolaint ion-net
qii'zigzagavê pèrmié l'bèrba, tant qu'us-
sê arrevau su on mœtet di yo on pouavê
vè tottâ la vallée.

Ho, Tarait na dolaintâ vallée a pou
prés a dous mille métros, mais l'yeux
Dzosé l'amavê bain, cmmin tnis dieux
qn'habitavânt intche.

S'est assétau su na gcergnâ et s'est
plantait a s'consderà. Consderavê qu'
dins on mas é dous interdéront dfairê
ce barradzo ; qu'dins on an é dous tot
1 velladzô sarait dezo l'éwê ; qu'cé bravo

dolaint vallon sarait pàs-may qu'on
laiq Noutr'hommô sèrravê lous poings
il la mœsa.

Ce botteau yo-l'est qu'l'ha yu l'dzo,
tcliernérait pàs-may vè l'solé ; ce läse
yo 1 avait itau baptaia, yo l'avait cœ-
mœnya, yo l'avait itau mariau, la fa-
ront seutà devant qu's'eimplaiê d'éwê ;
ces shotsê qu'djieustamein vorâ inter-
(lônt de s'nnà lés maria, les amasseront.

Tuis cbeux prauts yo-l'est qu'recœ-
zliavc tuis lous ans dis qu'l'arait tot
gamin, yo l'est qu'vôrâ ou zbavê lous
sailleux qu'molavânt liens faulx, lous

grillons ipi tsantavânt, et pa ce dolaint
resbô tailô qu'fassàvé plaier lous fétus.
Tuis cbeux prauts, cheux tsamps qu'îles
généracbons lavant arrosau ein suà,
ipiad Tarait pas awé lieu sing on yadzô
po lous défeindrê, tot cin sarait pàs-
may habitait sna p'des crapauds et d'ies
renauzhê, quad l'éwê sarait bàssâ on
verrait pàs-may sna deu pacot.

Ha nà Tpourrô yeux povavê pas
l'crarê, bain surô paieront tot cin, mais
ein se pàiê-t-eu nà cin se paie pas,
Test pas awé lieu misérable ardzeint
qu'porront rcimplajhier cin. Cheux
qu'Thant d'Tardzeint se musônt-eux
qu'Thant Tdrat d'fairê n'importé que

Ein s'consderà dainse noutrôn ^eux
interdavâ d'itrê aténau, porquê, porquê
tot cin? qu's'démanilavê ; por qn'Ies
dzein de la véllâ, qu'vivônt dza gazhè
miox qu'nos pussânt ava onco d'euplô
de confot. qu'pussânt s'atsétà na
machina électrique d'euplô.

Avisent rein sna de gagner d'Tarzeint,
d'Tardzeint ; nos faudrait fœilli noutrôn
velladzet por qu'on dirécteu é dons et
quàques industriels et akchenairôs
pussânt tcbandger d'auto, s'ein atsétà na
pie groussâ.

L'arait dabad ferma noét quad l'yeux
Dzosé Test arrevau vè Thotteau ; l'est
allau se dzè l'cœu grous.

Maurice Défago.
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